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Na poziv  Slаvke Drаškоvić, dirеktоrke  kаncеlаriје zа saradnu sa 
diјаspоrom i Srbima u rеgiоnu, delegacija Saveza Srba u Austriji boravi-
la je nedavno u Beogradu. Pored analize njene posete Austriji krajem 
januara ove godine, predstavnici najveće krovne organizacije preneli su 
mišljenja članstva, ali i ideje o nekoliko budućih projekata Saveza.

Pohvalivši analitički i profesionalni  pristup Saveza, Dr. Drašković se 
prvo zahvalila na obilju informacija o stanju srpskih klubova u Austriji, 
kao i konkretnoj ideji za saradnju po pitanju akcionog plana. Prenevši 
lične utiske iz razgovora koje je vodila sa austrijskim zvaničnicima, pri-
metila je da  njeni sagovornici nisu bili posebno zainteresovani, a ni 
kompetentni po pitanju statusa nacionalne manjine, koje je ona konkret-
no postavila. Spomen ploču Bečkim Srbima koji su sakupljali podatke 
o autohtonosti, kao i Srpski kulturni centar, koji su kao predlog poslate 
Vladi Srbije i ministrima za kulturu i spoljne poslove, Draškovićeva je 
opisala kao „projekat za koji treba vremena“. 

Predstavnici Saveza su se zahvalili na konkretnim inicijativama koje 
su u korist Srba iz Austrije otišle na razmatranje u Vladu Republike Sr-
bije. Konkretno pitanje se odnosilo na budući Srpski kulturni centar - ko 
će biti u njemu i da li je samo kultura ono što treba da bude u njegovom 
okviru? Obzirom da je inicijativa došla sa više strana, ocena predstavni-
ka Saveza je bila da to treba da bude srpski kulturno-informativni centar, 
koji će biti jezgro ponude širokog spektra o matičnoj državi. 

Problematiku Skupštine dijaspore, koja treba da se rekonstituiše i 
najzad ponovo sazove, takođe je dotaknuta  sa delegatima Saveza te 
skupštine tokom njenog boravka u Austriji. Konstataciju da je već nekoliko 

zemalja poslalo dopise u kojima se interesuje za sudbinu Skupštine di-
jaspore, predstavnici Saveza su potkrepili odlukom generalne skupštine 
da se delegati Austrije stave u stanje mirovanja naspram tog tela, i da se 
o daljem razvoju raspravlja na nivou Kancelarije, predsedništva Saveza 
i delegata, kako bi članstvo konstantno bilo upoznato sa razvojem situ-
acije, ali i moglo da dogovori zajednički stav pre prve naredne sednice 
tog tela.

Tom prilikom Dr. Drašković je ponovo posebno pohvalila Kongrese 
Saveza, kao jednu javnu tribinu koja treba da ohrabri srpsku zajednicu 
u Austriji da identifikuju i zajedno rešavaju probleme sa kojima se suko-
bljavaju. Na kraju, bilo je reči o Savetu evropske smotre srpskog folklora 
dijaspore i Srba u regionu i uspehu koji je on uslovio. 

Konkretno je iznesen i predat nacrt projekta saradnje svih krovnih 
organizacija iz dijaspore, a u cilju efikasnijeg sakupljanja podata-
ka za Kancelariju, pripreme terena za posetu njenih predstavnika 
odgovarajućim zemljama, brži protok informacija na više svetskih jezika 
ka Srbima u dijaspori i povratnih ka matici, efikasnih koordinisanih hu-
manitarnih akcija. Ocenivši ideju izvanrednom, dr Drašković je izrazila 
sumnju da će mnoštvo srpskih organizacija moći da se dogovori ko će 
biti deo tog udruženja i da će biti mnogo pitanja zašto baš ova ili ona 
krovna organizacija, našta je Aleksić izneo ocenu da svako ima pravo 
da projektuje, traži sredstva i okuplja ljude sa kojima ima dobru komuni-
kaciju, te da uopšte nije bitno ko će osporavati, već ko će podržati. 

Kongres je održan u Inzbruku i okupio je članove srpskih klubova 
u Austriji. Predstavljene su ideje za stvaranje još jačeg i boljeg Saveza 
Srba. Razmatrane su mogućnosti predstavljanja i usvajanja Rezolucije 
Srba u Alpskoj Republici, koja bi poboljšala njihov položaj. Kroz dis-
kusiju su dobijene i smernice kako da Savez deluje u pogledu pravilnog 
postavljenja Rezolucije Srba u Austriji, a njeno usvajanje se očekuje na 
završnom kongresu u Beču sedmog juna ove godine.

Predstavljeni su projekti za finansijsku samoodrživost srpskih klubo-
va i zajednica, koje su članovi krovne organizacije. Siniša Dobrosavljević 
radnik i sportski entuzijasta iz Inzbruka, je predstavio svoj projekat “ 
Karting Akademija” i pokrenuo formiranje srpskog karting kluba ‘’Srbi-
ja’’. Akademija bi obučavala i decu u vožnji kartinga ali i bezbednosti u 

saobraćaju. Deo zarade bi bio uplaćivan na račun Zajednice Srba u Tirolu 
i klubova. 

Druga predložena inicijativa je projekat platforma za osnivanje 
Udruženja privrednika u ovom delu Evrope, ostvarivanjem kontakata 
malih i srednjih preduzeća, kao i pronalaženje investitora za velike pro-
jekte od strane lokalnih samouprava i državnih resora Srbije i  Republike 
Srpske. Ovaj projekat su izložili Goran Živanović, privrednik i Aleksandar 
Mihailović, novinar, koji su deo osnivačkog tima u kojem se nalazi petn-
aestoro Srba i dvoje Austrijanaca. 

Magistar ekonomije i političkih nauka Nedeljko Vučković je predstavio 
mogućnosti poboljšanja saradnje Zajednice Srba sa austrijskim instituci-
jama. 

Student Vladimir Vlajić, predsednik Srpske pravo-
slavne Omladinske organizacije SPOJI iz Inzbruka, govo-
rio je o upoznavanju mladih sa tradicijom našeg naroda. 
Uz to, bi se u omladinskim centrima većih gradova okupljali 
i družili Srbi i Austrijanci. Kongres u Inzbruku će kako po 
uspehu i usaglašavanju stavova prisutnih ostati upamćen 
i po nastupu naše dece, Tamare, Marka, Ivone i Dajane iz 
Muzičke škole iz Zell am See, koja su izvela dela klasične 
i starogradske muzike iz naših krajeva. Inicijator kongresa 
Saveza Srba na čelu sa neumornim, posvećenim predsed-
nikom Zoranom Aleksićem istakao je da su upravo deca ta 
za čije se dobro zalažemo, obezbedivši im da znaju jezik 
zemlje iz koje potiču, naučivši ih da vole i budu ponosni na 

Savez Srba u Austriji neprestano radi na jačanju odnosa sa 
maticom i lokalnim samoupravama. Slučajni susret sa nekolicinom 
privrednika i entuzijasta iz Šapca rezultirao je organizacijom njihove 
posete kulturno- sportskog karaktera našim organizacijama u Austriji, 
ali i konkretne pomoći u medicinskoj opremi i organizacijom trans-
porta kako bi sakupljena pomoć stigla do onih kojima je potrebna. Za 
taj transport se pobrinuo čovek velikog srca, Nikola Jelikić: ’’Malo me 
je iznenadilo kada sam primio poziv predsednika Zorana Aleksića. 
Nedelju dana nakon našeg susreta, jedan gerijatrijski centar započeo 
je renoviranje i dogradnju. Obzirom da se prešlo na standard i nomen-
klaturu drugog proizvođača veliki deo uskladištenih pelena za inkon-
tinentne osobe postao je višak. Nadležni su poznavali Aleksića  kao 
zdravstvenog radnika, a i njegov posvećeni rad u Savezu i ponudili mu 
da sanitetski materijal besplatno preuzme i preda kao pomoć nekoj 
zdravstvenoj organizaciji. Primili smo 8000 komada pelena različitih 
veličina, pri čemu samo tržišna vrednost paketa u Austriji iznosi 5271 
€. Po podacima koje smo dobili, 90 štićenika Gerontološkog centra u 
Šapcu koji boluju od inkontinencije imaće dovoljno materijala za 50 
dana nege!’’ 

Zoran Aleksić, takođe čovek velikog srca dodao je: ’’Humani-
tarne akcije su sve češće jedini način da se koliko toliko olakšaju 
teški uslovi, spasi ili makar produži nečiji život. Veliki broj klubova u 
sastavu Saveza suočen je sa istim zahtevima. Često se organizuju 
humanitarne akcije kad god je neko iz kluba na neki način ili teritori-

jalno blizak primaocu. Iskustva većih organizacija  govore da se i hu-
manitarni rad, često iz neznanja, komentariše negativno i da su ljudi 
skeptični u pogledu velikih akcija. To ipak ne sme da bude razlog da 
Savez Srba u Austriji, kao najveća krovna organizacija u zemlji, ne da 
sve od sebe da koordinira akcije svih formata u prikupljanju pomoći 
na osnovu kalendara manifestacija našeg članstva i kooperativnih or-
ganizacija!’’ ističe neumorni Zoran Aleksić. 
Predstavnici Opštine Šabac su u znak zahvalnosti ponudili da preuzmu 
deo troškova za 3 KUD-a iz Austrije, koja bi želela da nastupe na nji-
hovom festivalu u junu ove godine.  I dobro se dobrim vraća!

INZBRUK

SVE JASNIJI PRAVCI 
DALJEG DELOVANJA

KАNCЕLАRIЈА ZА SАRАDNЈU SA DIЈАSPОRОМ I SRBIМА U RЕGIОNU

POHVALE ZA RAD 
SAVEZA SRBA U AUSTRIJI
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SKUD “Karađorđe” iz Beča priredio je osmomartovsko druženje 
posvećeno damama, povodom Dana žena.

Sve žene na ulazu dočekane su crvenim ružama, a povodom ovog 
dana i klupske prostorije posebno 
su ulepšane. Stolovi i stolice bile su 
posebno dekorisane, kao i ostatak 
prostora, koji je odisao svečanom 
atmosferom. U predivnom ambijen-
tu priređeno je nezaboravno veče 
kojim se klub zahvalio lepšem polu.

Do sitnih jutarnjih sati goste 
su zabavljali Pinki bend i Srđan 
Milošević-Rus, ekipa koja je i u 
najluđoj noći priredila odličnu at-
mosferu, dok je uprava kluba pri-
premila bogatu trpezu.

Inače, društvo se već priprema za iduće aktivnosti, pre svega 
Smotru kulturnog stvaralaštva Srba u Austriji, koja treba da se održi 
krajem aprila u Beču. U toku je uvežbavanje nove koreografije koja će 
biti premijerno izvedena u prvoj nedelji aprila, kada društvo planira da 
organizuje nastup.

Nakon smotre SKUD “Karađorđe” otputovaće u Valjevo gde će 
učestvovati na manifestaciji Zlatni opanak.

“KARAĐORĐE” BEČ

RUŽE ZA DAME

Odbor dijaspore za uređenje Dušanovca (opština Negotin) organi-
zovao nedavno drženje meštana koji žive i rade u Austriji” na kojem se 
okupilo više stotina gostiju. Dušanovčani su svoje okupljanje iskoristili 

da čestitaju suprugama, majkama i sestrama praznik Dan žena. 
Odbor se bira svake godine, a u 2013. godini, 

predsednik odbora je Dragan Krstić, blagajnik je Boban 
Mokofić, sekretar Boris Pistolović. 

“Naše selo neguje tradiciju, da svakoga poštuje i 
prihvata, bez obzira na poreklo, veroispovest ili političku 
orijentaciju”, navode iz odbora dijaspore.

Odbor je odredio ciljeve početkom godine koji se 
prvenstveno odnose na infrastrukturne projekte kao i 
radove na Domu kulture i koji će biti realizovani u skla-
du sa finansijskim mogućnostima. 

Trenutno je dijaspora angažovana u realizaciji 
projekta crkvenog odbora, živopisanju nove crkve u 
Dušanovcu. Na uvid meštanima Dušanovca je dat 
prеdlоg rаspоrеdа oslikavanja živоpisа zа crkvu Us-

penja presvete Bogorodice, Timоčkа еpаrhiја,  аktuеlnа pоvršinа  
473,175 m² , zašta je neophodno obezbediti 37854 evra. Živopisi su 
različitih veličina, pa će 111 priložnika izdvojiti od 160 do 1800 evra. 
Završetak ikonopisanja planiran je za kraj ove godine.

DUŠANOVČANI U BEČU
ORGANIZOVALI 
NEZABORAVNO 
DRUŽENJE

Osmomartovska svečanost za 
pamćenje, proslava koju su na dar da-
mama priredili članovi kluba „Timok 98“ 
iz Hilleroda u Danskoj, raspoloženjem 
je prevazišla sva očekivanja. Uz sjajnu 
muziku, uvek pažljivo brianu i tradiciona-
lno bogat „švedski sto“ na srpski način 
i uz odlično dansko pivo i srpsko vino, 
pesma i igra trajali su do jutra, koje je os-
vanulo sunčano i kristalno čistim plavim 
nebom najavilo proleće. 

Skoro pet stotina gostiju, većinom 
naših ljudi iz Kladovskog Ključa i Ne-
gotinske Krajine je sa prijateljima iz 
Švedske, Nemačke i Austrije uživalo 
punim srcem. Muzičari iz Orkestra „ Čarobnjaci“, pravi su majstori da 
stvore dobru atmosferu, ali ni gosti nisu ostali dužni! Naprotiv, boga-
to su ih nagradili. Ko povede nadaleko čuveno vlaško kolo sa svojim 
najbližima, mora bezbroj puta da časti muziku! Pevači budu okićeni, a 
pevačica mora da bude spremna da joj novac stave u čizme, a ako 
zatreba i u nedra. No sreća je da se niko ne ljuti! Staro društvo dobrog 
srca počelo je da se okuplja ovde, u bajkovitoj Skandinaviji još pre četiri 
decenije. Bili su zemljaci a pomagali su se kao porodica! Mnogi su ovde 
osnovali porodice! 

Nasmejana deca su trčala salom a predvodio ih je mlađani Miloš, 
sin Vesne i Ratomira Ilića, koji dodaju da oni već sada grade pover-
enje i prijateljstva koja će, Bože zdravlja, trajati kao i prijateljstva nji-
hovih roditelja a ta su prijateljstva opstajala u svim uslovima, baš kao što 
skandinavski brodovi odolevaju burama i olujama. Izvrsni muzičari već 
poznaju sve generacije naših zavičajaca i tako i pevačica Tina i pevači 
Mikica i Novica. 

U novoj vlaškoj muzici se pevači smenjuju, dok se kolo igra i takva 
kola traju po dva i tri sata. Ako je kolo koje se samo svira, stiče se utisak 
da svirači i igrači odmeravaju snage, da se vidi ko će prvi da padne! Ne 
videsmo da je bilo ko pao, ali smo videli sjajne igrače koji bi mogli da 
zaigraju u bilo kom profesionalnom folklornom ansamblu! 

Oficijelni deo je vodio Ljubomir Gušatović, legendarni predsednik klu-
ba „Timok 98“, kluba koji duže od četiri decenije slavi okupljanje, osnivan-
je i svoj jako uspešan rad. Predsednik Gušatović je istakao da prepušta 
drugima da ih hvale i pomenuo je tek da su, kada je to bilo najpotrebnije 

u borski i zajčerski okrug pre svega, dopremili desetine šlepera humani-
tarne pomoći, čija se vrednost meri u milionima evra. Kako, pitali su se 

mnogi? Srcem! Od-
govor je jednostavan 
a zadatak težak... 
Ono što se ne može 
izmeriti je srčanost 
ovih ljudi koji daleko 
od rodnog kraja, ne 
zaboravljaju svoje 
poreklo jer oni nose 
zavičaj u svom srcu. 
Po vrednosti pomoći 
i njenom značaju 
u pravom trenutku, 
među prvima su u 
Evropi. 

Oni nisu usporili 
u svom humanitar-
nom radu ni gajeći 
decu, unuke pa i praunuke 
i u svim tim decenijama su 
kako ističu svaki dan, svaki 
uspeh, svaku tugu, svaki 
korak delili sa svojim supru-
gama... Ljubomir Gušatović 
i članovi Kluba Timok 98 

dodali su, 
sve vreme 
inače posvećujući pažnju gošćama ove proslave koja 
će se pamtiti Nama se svi zahvaljuju jer im pomažemo 
a mi se zahvaljujemo svojim suprugama koje su nam to 
omogućile! Zahvaljujući njima, mi smo se u našoj novoj 
domovini, Kraljevini Danskoj uvek osećali kao kraljevi. 
Dragim rečima, duhovito i sa puno poštovanja pos-
vetili su ovo slavlje svojim izabranicama ali i svim onim 
ženama koje su obeležile njihove živote, majkama, 
bakama i učiteljicama... Na ove komplimente dame su 

uzvratile da se i one osećaju kao kraljice, kako na slavlju tako i u životu! 
Za sećanje, sve je kamerom zabeležio VIDEO MISTER BOBAN.

KOLO VIJE 
ZAVIČAJNO GNEZDO!

NAŠI U SKANDINAVIJI PROSLAVILI 8. MART
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Kulturno-umetnička društva Bambi i “Stevan Mokranjac” iz Beča pri-
redili su u subotu priredbu povodom Dana žena. Radi se o zajedničkom 
poduhvatu dva bečka društva posle više godina.

U programu su 
učestvovale folklorne sekcije 
oba kluba domaćina, kao i 
gosti - hrvatsko društvo Ano 
93 sa svojim Omega ben-
dom.

Folkloraši svih uzrasta 
prikazali su svoje umeće 
na sceni, a posebno su oni 
najmlađi oduševili svoje 
ponosne roditelje.

Mladi predsednici 
KUD Bambi i KUD “Ste-

van Mokranjac”, Milan Popović i Goran Oprić ponosni su na saradnju 
i uspešno sprovedenu zajedničku 
akciju, kojoj je prisustvovao i 
predsednik Saveza Srba u Austriji 
Zoran Aleksić.

Aleksić je za “Zavicaj” naveo 
da je potrebno više zajedništva 
srpskih klubova u Austriji i da je 
ova priredba najbolji primer kako 
to može da se uspešno sprovede 
u delo.

Inače, Bambi ove godine pro-
slavlja 40 godina postojanja, a 
“Stevan Mokranjac” 15 godina.

Oba društva vredno rade i na 
pripremi novih koreografija kojima 
će se boriti za Evropsku smotru, 
na predstojećoj Smotri kulturno-

KUD “Stevan Mokranjac” će učestvovati na generalnoj probi za 
Smotru, koju organizuje Zajednica srpskih klubova u Beču 13. aprila. 
Tada će ovom društvu u goste doći KUD Ras iz Novog Pazara.

Oba društva će potom 20. aprila učestvovati na austrijskoj Smotri u 
nadi da će osvojiti mesto koje vodi na Evropsku smotru u Niš.

umetničkog stvaralaštva Srba u Austriji. Za sada oba društva drže u 
tajnosti koje su to koreografije.

Inače, Bambi” će 6. aprila biti gost na Folklorijadi u Filahu u orga-
nizaciji Zajednice srpskih klubova u Koruškoj.

KULTURNOUMETNIČKA DRUŠTVA 
“BAMBI” I “MOKRANJAC” ORGANIZOVALI

VELIKO 
ZAGREVANJE 
PRED SMOTRU
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PARIZ  

APLAUZI NEGOTINCU
U Kulturnom centru Srbije izvedene su kompozicije Vlastimira 

Stanisavljevića Šarkamenca, arhitekte, učitelja i koordinatora u 
srpskoj dopunskoj školi u Parizu, danas penzionera koji ne zna da 
miruje, pa piše knjige, komponuje za decu, ali i za vrhunske umetnike 
ozbiljne muzičke scene.

Upravo su takvi vrhunski umetnici izvodili njegova dela - pevao 
je beogradski tenor Slavko Nikolić, na klaviru ga je pratio Miodrag 
Čolaković, a na gitari Petar Golubović. 

U publici je sedeo francuski bariton Žan-Žak Lala, umetnik koji 
pretežno peva u Italiji, najčešće u Veneciji, pa komentariše:

- Vi u Srbiji, šta god napravite, vaša pesma ima dušu.
Eto, osetio čovek da se u ovoj večeri duša rasplinula od Negotin-

ske Krajine do Pariza, da su izvedene pesme oslikane bojama pod-
neblja i mentaliteta i da je autor tih kompozicija umetnik u kojem kuca 
srce rodoljublja i nostalgije.

- Rodom sam iz Negotinske Krajine, pisao sam reči i note 
i pri tome uživao, a ovu veče sam nazvao Kršne grane badema - 
objašnjava Vlastimir Šarkamenac Stanisavljević. 

Ređale su se pesme “Negotine, da l’ se sećaš”, “Hajduk Veljkov 
Negotin”, “Žikinac u Negotinu”, sve se vrti oko Negotina.

U punoj sali publika uživa, aplauz odjekuje gromkije od grmlja-
vine, a pesmu “Sojka ptica” umetnici izvode na bis.

- Ovo je fantastičan događaj i doživljaj. Tako lepo zvuči, sve ide u 
prilog tome da je kompozitor Vlasta pravi naslednik Stevana Mokran-
jca. Iskrene čestitke - izjavljuje čelnik srpskih dijasporskih aktivista 
Mića Aleksić.

Oduševljenje je kompletno i zajedničko, što zbog otkrivenog 
saznanja da je “naš Vlasta drugi Mokranjac”, što zbog vrhunskih 
izvođača koji ovakav kompozitorov premijerni rad stavljaju na visok 
nivo.

- Treći put gostujemo u Parizu, a posle ovog velikog interesovan-
ja i uspeha, pozvani smo na novi koncert. U publici je desetak Fran-
cuza, reči solo pesama ne razumeju, a vidi se da im muzika prija i da 

uživaju. Uživali smo i mi - zaključuje tenor Slavko Nikolić.

Članovi Kulturo-sportske Zajednice Srba iz Salcburga (KSZS) doka-
zali su još jednom 
da su dobri orga-
nizatori. U prepu-
noj sali kraj jezera 
„Wallersee“ orga-
nizovali su tradi-
cionalnu proslavu 
povodom praznika 
„Dan Žena“. Pro-
gram su otvorili i 
prisutne pozdravili 
najmlađi članovi Zajednice kolažom recitacija i pesama posvećene ma-
jkama, pripremljenog od strane kulturnog referenta Zajednice Slađane 
Jeremić.

U programu su učestvovali i gosti proslave, članovi KUD-a „Har-
monika“ iz Zell am See-a, koji su odsvirali dve koreografije iz svoga 
repertoara. 

Među počasnim gostima bio je Generalni konzul Republike Srbije 
u Salcburgu, gospodin Vladimir Novaković. Iskoristio je priliku da se 
predstavi prisutnima, damama čestita praznik a domaćinima uputi po-

hvale za odličnu 
organizaciju pri-
redbe.  U društvu 
konzula bili su i 
konzul Olivera 
Starčević, član 
Upravnog odbora 
Radničke komore 
grada Salcburga 
Đuja Tešanović, 
d u g o g o d i š n j i 
predsednik srp-
skih klubova u Tirolu, gospodin Milorad Torlaković, književnica Zvez-
danka Stojanović, kao i ugledni pojedinci, sponzori manifestacije.

Pozdravljajući prisutne, predsednik Zajednice Nenad Šulejić, nagla-
sio je da velika posećenost obavezuje da ubuduće rade i budu još bolji 
domaćini. Tom prilikom 
posebno se zahvalio 
članovima Zajednice na 
uloženom trudu, koji su 
doprineli da priredba pro-
tekne u prijatnoj atmos-
feri. 

Za dobro 
raspoloženje u toku 
večeri potrudili su se 

članovi muzičkog benda u sastavu Jeca, Slađa, Milan, Đorđe i Boban. 
Rođendanska torta bila je iznenađenje u toku priredbe za slavlje-

nike Nikolinu Pilipović, Đorđa Mitrovića i Vanju Todorčevića, kojima je 
književnica Zvezdanka uručila na poklon novu zbirku njenih pesama 
„Večito mladi“. 

Sponzori priredbe i vredne tombole: AK-Salzburg, Agencija LD, po-
rodica Đurašinović, restoran „Holzgrill 5020“, kompanija „Top Turist“, 
KFZ Miljan i porodica Marojević. 

KSZS IZ SALCBURGA PROSLAVILA „DAN ŽENA“

DAMAMA 300 KARANFILA
Skupštini su prisustvovali osim upravnog odbora Zajednice i pred-

stavnici boćarskih klubo-
va (deluju pet boćarskih 
klubova) kao i predsed-
nici kulturno umetničkih 
društava Kolo, Zavicaj i Jo-
van Jovanović.Zmaj.

Izveštaje su pod-
neli predsednik Boban 
Đurić, podpredsednik 
Vera Miler, sekretar Saša 
Jokić i blagajnik Milorad 
Prvulović. Dominirale su 
dve tačke dnevnog reda. 
Tridesetčetvrte Radničke 
sportske igre (Vidovdan-
ski sportski susreti) koje će 
održati u Vorarlbergu. Igre 
će biti održane 29. juna u 
Feldkirchu, gradu u kojem 
je svih ovih godina Zajed-
nica i prijavljena.

Otvaranje R.S.I će biti 
obavleno na stadionu Blau-
weiß u Feldkirchu, gde će 
se igrati fudbal i održati 
sva atletska takmičenja. 
Obezbeđene su i sale za 
sve ostale sportove.

Razmatrane su dve 
podjednako važne teme. 
Proslava 40 godina.Zajednice srpskih klubova u Vorarlbergu. Proslava 
tim povodom biće održana najverovatnije 26. aprila u Gätzisu, u sali koja 
prima oko 650 posetilaca.

- Vodila se duga polemika o tome, ko bi trebalo da nam uveliča 
ovako značajan jubilej. Stupili smo u kontakt sa Kud Kolo iz Beograda, 
kao i Kud Vila iz Novog Sada. Bilo je i predloga da ovu manifestaciju 
sprovedemo u vlastitom aranžmanu. U tom slučaju učestvovala bi naša 
tri društva, i pozvali bi još dva ili tri kvalitetnija društva iz Austrije ili iz 
susjedne Švajcarske. O tom potom videćemo. Sve ove opcije biće do 
daljneg otvorene, rekao je za Vesti, Boban Đurić, predsednik Zajednice 
srpskih klubova u Voralbergu.

Druga tema je bila štampanje knjige (40 naših godina) koju bi pis-
ao legenda srpske dijaspore u Austriji, Isidor Jablanov. Sobzirom da je 
Jablanov objavio već dve knjige, nema sumnje da bi ovo bilo izuzetno 
delo. Isidor Jablanov to hoće i zamolio je sve koji imaju bilo kakav ma-
terijal, pisani, slike ili bilo šta što se odnosi na klubove i Zajednicu da 
mu dostave. 

Biljana Schickmayr, određena je za kordinatora saradnje između Za-
jenice i Republike Srpske. 

Uskoro će biti zakazan i sledeci sastanak na kome će biti razma-
trane pripreme za održavanje Vidovdanski sportskih susreta, jer žele da 
ih dočekaju potpuno spremni, poručuju iz Voralberga.

ODRŽANA
SKUPŠTINA ZAJEDNICE 

SRPSKIH KLUBOVA 
U VORALBERGU
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Folklorni ansambl KUD “Branko Radičević” iz Beča 
prošlog vikenda boravio je u glavnom gradu Mađarske. 
Tri folklorne grupe imale su zapažene nastupe u petak i 
subotu.

Po dolasku Budimpeštu u čast gostiju priređen je 
prijem u Srpskoj gimnaziji, gde ih je direktorka Jovanka 
Lastić upoznala s radom ove jedinstvene srpske pros-
vetne ustanove u dijaspori.

Izvođački ansambl bio je gost Samouprave Srba u 
Mađarskoj i Crkvene opštine u Budimpešti i učestvovao 
je na tradicionalnoj manifestaciji koja se održava već 120 
godina - Srpski bal pod maskama.

Tim povodom folkloraši iz Beča su pripremili 
jednočasovni program s tri koreografije, kojim su se 
predstavili publici u Budimpešti, a orkestar je svirao nekoliko narodnih 
melodija. Publici se predstavila i Anđela Lukić recitujući “Srpsko srce 
Jovanovo”. 

U ime Zajednice srpskih klubova u Beču goste je pozdravio predsed-

nik Borislav Kapetanović, koji je predajući poklon, monografiju bečke 
Zajednice, objasnio da je ta institucija još u decembru donela odluku o 
saradnji s krovnim srpskim organizacijama iz drugih država. 

- Poseta Budimpešti je prva od tri koliko je planirano za ovu godinu 
- rekao je on uputivši poziv da Samouprava Srba u Mađarskoj 
bude gost u Beču 20. aprila kad se održava Smotra kulturno-
umetničkog stvaralaštva Srba u Austriji.

U ime kluba “Branko Radičević”, 
predsednik društva Miroslav 
Zaharić zah-

valio je na gostoprimstvu izrazivši uverenje da će se saradnja nastaviti 
i da je bitno da ansambli, tačnije srpska omladina iz Austrije i Mađarske 
uspostave saradnju.

Predsednik Srpske samouprave peštanske županije Petar Krunić 
i predsednik Prosvjete za Mađarsku Milan Kićevac su takođe izrazili 
veliko zadovoljstvo što je uspostavljen novi vid saradnje dve srpske za-
jednice, koje su tako blizu, a do sada nisu imale saradnju.

 U subotu su članovi KUD “Branko Radičević” obišli Budimpeštu i 
njene istorijske spomenike, kao i Srpsku pravoslavnu crkvu, a podmla-
dak je učestvovao na međunarodnom festivalu folklora.

Prilikom povratka za Beč članovi su obišli i Sent Andreju i njene 
kulturne spomenike.

Ukupno je 60 igrača i 45 roditelja provelo nezaboravan vikend u 
Mađarskoj i izrazilo želju da se ovakva putovanja i druženja nastave.

- Brаnkо Rаdičеvić imа dоbru sаrаdnju sа Prоsvјеtоm iz Bеčа, а 
mi pоrеd оrgаnizоvаnоg fеstivаlа u subоtu, smо uprаvо 
оd pоvеrеnikа Prоsvјеtе zа Маđаrsku, 

Мilаna Kićеvca, imаli pоziv da gоstujemo u Budаkаlаzu 
(prеdgrаđе Budimpеštе). Таkо dа је zvаničnо Prоsvјеtа iz 
Маđаrskе pоzvаlа KUD Brаnkо Rаdičеvić nа gоsоtvаnjе u 
pеtаk. Uspоstаvlјеnа је sаrаdnjа izmеđu dvе Prоsvјеtе, јоš kаd 
su Srbi iz Маđаrskе bili kоd nаs u Bеču (kоd Prоsvјеtе), tаd su 
bili i prvi dоgоvоri оkо gоstоvаnjа.

U vеzi tеmе srpski јеzik: Bеčkа Prоsvеtа i Zајеdnicа srp-
skih klubоvа, kао zајеdnički prојеkаt, ćе vоditi diskusiје nа 
tеmu “Znаčај dоpunskоg mаtеrnjеg јеzikа zа srpsku zајеdnicu”, 
kаkо bi zаmјеnili sаdаšnji BKS sа srpskim јеzikоm. Iskustvо 
Prоsvјеtе iz Маđаrskе nа tu tеmu dаје i tu svој оdrеđеni 
dоprinоs, rekao je za Zavičaj Miroslav Zaharić, predsednik KUD 

KUD “BRANKO RADIČEVIĆ” BEČ

POČELO OBELEŽAVANJE 
VELIKOG JUBILEJA

Jedna od najuglednijih privatnih firmi Istočne Srbije, je sigurno preduzeće 
„Nikolić prevoz“. Najtačnija konstatacija će biti sigurno, ako se kaže da desetine 
hiljada ljudi u trenutku može odgovoriti da znaju za „Nikolić prevoz“. Razlog je 
sigurno, njihov izbor da koriste njihove usluge prevoza do Beča i nazad. Posle 
15 godina uspešnog rada i milion prevezenih putnika, odlučili su da obnove vozni 
park, autobusima najnovije generacije. Najnoviji je Setra  431S, koji je vrhinski po 
kvalitetu, sigurnosti i udobnosti.

- Opredelili smo se za ovaj novi autobus, koji ima 83 sedišta, jer želimo da 
pružimo maksimalni komfor 
našim putnicima, rekao bih pri-
jateljima, ne samo na relaciji do 
Beča i nazad, već i na novim lini-
jama do Bregenca u Voralbergu, 
Berna u Švajcarskoj i Giessena 
u Nemačkoj, kaže Goran Nikolić, 
vlasnik ove poznate firme. Uz 
izvanredne vozače, sigurno smo 
da ćemo opravdati povernje 
putnika, koji sa nama putuju go-
dinama.

Velika pohvala od putnika stiže svakodnevno. Naš zemljak Dragiša Bukić koji 
živi i radi u Austriji, u Švehatu, bio je među putnicima, koje je zadesila snežna 
nepogoda u Mađarskoj. Prvo što je rekao, posle 50 sati zastoja na autoputu, bila 
je rečenica, zahvalnosti vozačima Aleksandru Aci Dimitrijeviću i Ljubiši Vasiljeviću, 
za sve što su učinili za putnike da im vreme prođe bezbedno i podnošljivo. 

Ukoliko je dvojac sa volanom Dimitrijević – Vasiljević pobrao sve pohvale, još 
jedan nerazdvojni tandem koji čine Dragan Dimitrijević i Đorđe Janković uživaju 
velike simpatije putnika, baš kao i sve njihove kolege. Ovu dvojicu momaka, 
pominjemo, jer upravo oni 
voze, novu drumsku krstri-
cu Setru. Interesantno je 
napomenuti da je Dragan 
Dimitijević, koji je sin Ace 
Dimitrijevića, iako nekada 
vukovac u srednjoj školi 
napustio studije rudarstva 
i postao vozač. Dragan 
iako dobar student, želeo 
je na taj način da pomogne 
bratu Dejanu, koji uspešno 
završava studije. 

Vratimo se početnim 
rečenicama, koje dolaze od zadovoljnih putnika „Nikolić prevoza“. Goran Nikolić 
vlasnik firme, kaže da je to proizvod poverenja koje su stekli kod putnika, 
ljubaznošću i odgovornim odnosom prema njima. - Sve činimo da svi budu zado-
voljni.. Trudimo se da ni jedan putnik ne ostane bez prevoza, pa ponekad krene 
i drugi autobus, iako mesta u njemu nisu popunjena. Milione kilometara pređu 
naši autobusi, a mi cenimo svakog pojedinačnog putnika.. Naš je moto „Samo 
se pravim putem, može ići napred“. Ne mislim samo na saobraćajnice već i one 
životne puteve.

Nama je preostalo, da i mi kao i Goran Nikolić kada ispraća svaki autobus, 
kažemo, srećan put svima. Najviše porodici Danijele i Gorana Nikolića.

NAPRED 
MOŽETE IĆI 
SAMO PRAVIM 
PUTEM
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U najstarijem srpskom klubu u Beču po 43. put je prigodnim pro-
gramom uz prisustvo uglednih gostiju obeležen Dan žena. Proslavi Dana 
žena u klubu „Jedinstvo“ prisustvovala je ministarka za pitanja integracije i 
žena u vladi grada Beča Sandra Frauenberger, šef konzularnog odeljenja 
Ambasade Republike Srbije u Austriji Štefan Vuljaj , Karl Hajnc Hora pred-
stavnik opštinskih vlasti drugog bečkog okruga kao i predsednik Zajed-
nice srpskih klubova u Beču Borislav Kapetanović.

Predsednik kluba „Jedinstvo“ Zlatko Miloradović je čestitao svim da-
mama njihov praznik podsetivši da se u ovom klubu koji je osnovan 1970. 
godine po 43. put priređuje proslava ovim povodom.

On se ovom prilikom zahvalio svim institucijama koje su podržavale 
rad ovog kluba ukazavši na neraskidive veze Srba sa glavnim gradom 
Austrije u kome su kroz istoriju živeli brojni znameniti Srbi kao i značaj 
inregracije na kojoj ovaj klub decenijama radi.

Miloradović je iskoristio priliku da podseti i na istorijske podatke o us-

postavljanju praznika Dana žena i istakao da su pravo glasa i političke 
participacije žene u Austriji dobile 1918. godine. U kontekstu političke par-
ticipacije Miloradović je rekao, da je klub „Jedinstvo“ posle Srpske pravo-
slavne crkve u Austriji najstarija srpska institucija ima i legitimitet da ukaže 
na potrebe menjanja zakonskih regulativa u vezi sa tim.

„Mi kao klub možemo da tražimo nešto od ovog grada u kome živimo 
i na koji smo ponosni“, poručio je Miloradović.

On je podsetio da je demokratskim paketom o pravu glasa 2004. 
godine  usvojeno pravo glasa od 16. godine. Tada su Socijaldemokrats-
ka stranka i Zeleni tražili u Beču pravo glasa na komunalnom nivou za 

građane koji nisu državljani EU, a koji duže od pet godina žive u Austriji.
„Taj zahtev su odbile Narodna partija i Slobodarska stranka . Sada 

gotovo deset godna nakon toga vreme je da se taj zahtev obnovi, jer nije 
u redu da pridošlice koje žive ovde decenijama, a nemaju državljanstvo 
budu samo statističke brojke bez prava da bilo o čemu odlučuju“, poručio 
je Miloradović.

On je pozvao ministarku za pitanja 
integracije Sandru Frauenberger da se 
razmotri mogućnost automatskog dobi-
janja austrijskog državljanstva za decu 
koja su rođena u Austriji, kao i preispita 
postojeći Zakon o državljanstvu koji je 
restriktivan.

Ministarka za pitanja integracija 
i žena u vladi grada Beča Sandra 
Frauenberger je pozdravila prisutne 
na srpskom jeziku poželeći i damama 
srećan praznik i istovremeno izrazivši im priznanje na njihovom zalaganju 
na putu integracije. Ona je sa razumevanjem prihvatila zahteve upućene 
ovom prilikom podsetivši da grad Beč veliku pažnju poklanja suživotu za 
koji je važno da svi pođednako imaju demokratsko pravo. Ona je pod-
setila na predlog Socijaldemokratske stranke (SPOe) i zalaganje da deca 
rođena u Austriji do 18. godine imaju mogućnost dvostrukog državljanstva 
nakon čega bi bili u mogućnosti da se odluče.

„Važno je da budućnost zajednički oblikujemo “, rekla je Frauenberger 
odgovarajući na poziv za obnavljanje inicijative za sticanje prava glasa na 
komunalnom nivou za građane koji nisu austrijski državljani a koji zive u 
Austriji.

Sve najlepše damama za njihov praznik poželeo je i šef konzularnog 
odeljenja ambasade Republike Srbije u Austriji Štefan Vuljaj koji je za-
jedno sa predstavnicima Ambasade prisustvovao ovoj proslavi.

Klub „Jedinstvo“ je uz posebno zalaganje svojih članica Jagode Dekić, 
Milice Dacić, Nataše Anđelković i Maje Lazarević priredio raznovrstan 
umetnički program koji je vodio Niko Mijatović.

Nastupile su folklorne sekcije ovog kluba, nizale su se recitacije pesa-
ma posvećenih majkama i ženama, a takođe su mnogi pokazali i svoje 
muzičko i dramsko umeće.

Srpska Za-
jednica u Gmun-
denu, gradu od 
13.000 stanovni-
ka smeštenom 
na predivnom 
jezeru Traunze, 
ima odličnu 
saradnju sa grad-
skim vlastima. 
U klubu Knez 
Lazar u znak 

prijateljstva i dobrih odnosa upriličena je svečanost sa večerom, na 
koju su pozvani najuticajniji predstavnici Gmundena. Predvodio ih je 
gradonačelnik Hajnc Jozef Kepl, koji odlično poznaje naš narod a ne-
davno je boravio u Srbiji:

- Bio sam poslovno u vašoj zemlji i mogu reći da sam zadivljen 
njenom lepotom. Firma Azamer iz Gmundena radi u Srbiji i to je bila 
odlična prilika da malo boljem upoznam ne samo Beograd nego i 
unutrašnjost.  Drago mi je što imamo u našoj sredini ljude koji imaju 
dugu tradiciju. Vaša Zajednica u našoj sredini je uvek dobro došla i 
imate otvorena vrata za saradnju. Zahvalio bih se što dopinosite na-
pretku ne samo Gmundena nego austrijskog društva – poručio je prvi 
čovek grada na obalama Truanzea.

U ime domaćina poseti gradonačelnika sa saradnicima se zahvalio 
Milorad Stajković, inače sekretar srpske Zajednice Gornje Austrije. On 
je posebno naglasio značaj još većeg učešća srpske zajednice, pre 
svega u kulturnom i sportskom životu opštine. Prema nekim proce-
nama u Gmundeu i okolini živi nešto više od 2.000 Srba. Dosta njih dol-
azi iz Kruševca i okoline, pa je folklor ostao jedan od zaštitinik znakova 

u aktivnostima 
udruženja Knez 
Lazar.

S a s t a n a k 
su svojim 
p r i s u s t v o m 
uveličali i pri-
jatelji iz sprsk-
og udruženja 
Bosiljak iz Vel-
sa, predsed-
nik Jelena 
Vukajlović i ko-
reograf Danijel 
Radić. 

Na ula-
zu u klub 
članovi folkora 

obučeni u prelepe narodne nošnje dočekali su sve goste na tradiciona-
lni srpski način, pogača, so i rakija. U veoma prijatnom ambijentu nije 
propuštena prilika da se gostima ponudi bogat izbor domaćih jela. Bilo 
su tu sarma, paprikaš, podvarak, razne vrsta pita,  proja, salate,... Iako 

Redovni izbori u srpskom klubu “Knez Lazar” iz Gmundena 
doneli su i niz promena. Moglo bi se reći da su pripadnice lepšeg 
pola preuzele glavne funkcije u udruženju iz grada na obalama pre-
divnog jezera, Traunze. To je verovatno prvi put u srpskim klubovima 
u Austriji, a možda i u dijaspori, da dame dobiju priliku da budu u 
samom vrhu Upravnog odbora. 

Za predsednika kluba je izabrana Snježana Plavšić, dok će 
funkciju potpredsednika obavljati Ljiljana Malešević. Kulturni sektor 
je takođe pripao ženama. Referent će biti Snežana Vasiljević, dok će 
je zamenjivati Irena Cvetković 

Na ostalim funkcijama su pripadnici jačeg pola. Sekretar je Jovo 
Mihajlović, a njegov zamenik Ilija Ranisavić. Za finansije je zadužen 
Boro Malešević, u čemu će mu pomagati zamenik Zoran Petrović.

Izabran je i referent za sport. Ubuduće o aktivnostima članova 
kluba “Knez Lazar” brinuće Momir Plavšić, dok će mu zamenik biti 
Vlado Biserčić. 

Na Skupštini je izabrana i tročlana kontrolna komisija u sastavu 
Ljubo Livnjak, Slaviša Stojanović i Duško Jovanović. Funkcija koor-

dinatora je poverena Dragiši Vasiljeviću.

je podvukao da ima višak kilograna,  gradonačelnik Kepl nije odoleo a 
da ne proba srpsku tardicionlanu kuhinju, koju je ocenio kao vrhunsku. 

“KNEZ LAZAR” GMUNDEN

RADOM ZASLUŽILI 
POŠTOVANJE DOMAĆINA

“JEDINSTVO” BEČ

POKAZALI GOSTIMA
SVOJE MUZIČKO 
I DRAMSKO UMEĆE
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U Beču je nedavno оdržаnа prоmоciја knjigе “Bеg u lјubаv” 
аutоrkе Аlеksаndrе Оbrаdоvić Čirkin. О stvаrаlаštvu i biоgrаfiјi 
аutоrkе gоvоrilа је Svеtlаnа Маtić, nаglаsivši dа pisаnjе zа Аlеksаndru 
Čirkin prеdstаvlја јеdnо оd njеnih  glаvnih intеrеsоvаnjа, skоrо nаsušnih 
pоtrеbа. “Тumаči gа kао susrеt bićа i оsоbе, duhа i tеlа sоpstvеnе ličnоsti 
u prеživlјаvаnju zаmki sudbinе kоје dоživlјаvаmо kао i izliv lеpоtе iz nаs 
kојu nаm živоt lјubаvlјu dоnоsi i pоklаnjа”, rеklа је Маtićеvа.

U оkviru prоgrаmа „Prеdstаvlјаnjе dеlа i аutоrа srpskе zајеdnicе 
u Bеču“, SPKD „Prоsvјеtа“ је 15. mаrtа, оrgаnizоvаlа prоmоciјu 
knjigа knjižеvnicе i likоvnе umеtnicе Kаsiјаnе Мilоšеvić.

Prisutnе је u imе SKPD “Prоsvјеtа” pоzdrаvilа sеkrеtаr Zоricа Vulić.  
О knjižеvnоm dеlu i likоvnоm stvаrаlаštvu оvе istаknutе člаnicе “Prоsvјеtе” 
gоvоrili su prоf. Svеtlаnа Маtić i Dr Vјеrа Rаškоvić Zеc.  Prеdstаvlјеnе 

su knjigе “Мi, mеđu 
sоbоm”, “Bliskе 
dаlјinе” i “Lаvirint”. 
Kаsiјаnа Мilоšеvić је 
dаrivаlа “Prоsvјеti” 
dvе svоје umеtničkе 
fоtоgrаfiје, kоје nоsе 
nаziv pо istоimеnој 
knjizi “Lаvirint”. 

SKPD “Prоsvјеtа” је оrgаnizоvаlо prоslаvu intеrnаciоnаlnоg 
Dаnа žеnа u rеstоrаnu “Аlеksаndrа”, u dеsеtоm bеčkоm оkrugu, 
prеdstаvnjајući dеlа Мirјаnе Bulаtоvić, knjižеvnicе iz Bеоgrаdа. 

Svеtlаnа Маtić је gоvоrilа о stvаrаlаštvu Мirјаnе Bulаtоvić, istаkаvši 
dа је аutоrkа оbјаvilа dvаdеsеt 
knjigа nаmеnjеnih dеci i i 
оdrаslimа i dа је dоbitnicа 
Nаgrаdе Zmајеvih dеčјih 
igаrа i  nаgrаdе Zlаtnо pеrо 
Rusiје zа visоk nivо knjižеvnih 
prеvоdа.Мirјаnа Bulаtоvić,  
kоја је uјеdnо i sеkrеtаr 
Udružеnjа knjižеvnikа Srbiје, 
је gоvоrilа svоје pеsmе i kоd publikе izаzvаlа izuzеtnо intеrеsоvаnjе. 

Kulturno-umetničko društvo Mladost 
iz Leoberzdorfa proslavilo je Dan žena 
u svečanoj sali u Solenau. Predsednik 
društva Radiša Todić brinuo je o sva-
kom detalju, pa je lično stajao na ulazu i 
svaku gošću dočekivao sa čašom sekta, 
ali i jednim listićem za tombolu, umesto 
uobičajenog cveta. 

Program je otvorila Suzana Todić sa 
lepim željama i porukama ženama, a za-
tim je predsednik društva ustupio mikrofon 
predsednici krovne organizacije KOS SA-
NOE Ranki Savić-Čergić koja je i zvanično 
otvorila program.

Ona je inače zadužena za orga-
nizaciju i program u KUD-u Mladost, 
ali je ove godine je poželela da 
kao predsednica ispred KOS SA 
(Zajednice) nagradi prvu žensku 
odbojkašku ekipu na nivou Austrije 
i uruči igračicama poklon. Ovom 
prilikom pozvala i žene u drugim 
pokrajinama da se organizuju i os-

nuju sportske sekcije, pa da 
već 29. juna spremne dočekaju 
takmičenja na Radničkim 
sportskim igrama u Forarl-
bergu. Pri tom je naglasila da 
je ponosna što odbojkašice u 
Donjoj Austriji redovno treni-
raju svakog utorka u “Volkšćule 
Teesdorf” od 19.00 do 21.00 
sati i pozvala sve zainteresovane da dođu tamo da se druže.

Gost večeri bio je estradna 
zvjezda Saša Jelić koji je lepim 
glasom i stasom, uneo dodatno 
raspoloženje među ženski deo 
publike.

Sebi i odbojkašicama, Ranka 
Savić-Čergić je poklonila jednog 
zgodnog plesača koji je svojim šou-
programom oduševio sve prisutne. 
Micko Mandić, izveo je u nastavku 
programa skeč “Ženski razgovori”, 
za koji je morao da se maskira kao 
dama. Nagrađen je burnim aplau-
zom oduševljene publike.

Malim „vatrometom“ i tortom proslavljeno je i 
punoletstvo Jovane Lepir, članice KUD Mladost.

Tokom večeri birane su i najlepše među 
prisutnim gošćama. Mis među devojkama bila je 
Suzana Todić, najatraktivnija mama bila je Joka 

Avramov ić , 
a najveselija 
gošća Stana 
Arežina. Sve 
su nagrađene 
kuponom za 
kupovinu koz-
metike, a Su-
zana je dobila 
od Rade Ti-
marac vaučer 
za snimanje kod profesionalnog oto-
grafa koje košta 150 evra.Vredna 
tombola obradovala je mnoge žene, 

ponajviše Cecu Strugalović koja je dobila vrednu žensku tašnu.

KUD “MLADOST” LEOBERZDORF

NAJLEPŠE ŽELJE 
I DIVAN PROVODU organizaciji Kulturno-umetničkog društva Ostrog iz Inzbruka 9. 

marta je održano 3. međunarodno veče folklora u sali na Hafenu, na 
kome su nastupili ansambli iz Švajcarske i Austrije.

Ova velika manifestacija sa 1.000 posetilaca bila je u znaku folklora 
kao i obeležavanja četiri godine postojanja KUD-a Ostrog.

Manifestaciju je otvorio predsednik KUD-a Ostrog Brane Sančanin. 
Gledace je pozdravio i  predsednik Zajednice Srba Tirola Gostimir Marić.  

      Svoje umeće pored domaćina, pokazali su KUD “Karađorđe” iz 
Berna, KUD Opanak iz Salcburga, KUD “Sveti Sava” iz Ingolštata, KUD 
Trebava iz Safeldena, SKUD Zlatni ljiljani iz Inzbruka, KUD “Petar Kočić” 
iz Figena, KUD 25. maj iz Vatensa i KUD Prva iskra iz opštine Petrovac 
na Mlavi.

Društvo je osnovano u jesen 2008. godine kao crkveno folkllorno 
društvo, da bi 8. aprila iduće godine pod imenom „Ostrog“ postalo sa-
mostalno Kulturno umetničko društvo. Trenutno KUD broji preko 150 
članova, od kojih je preko 40 podeljeno u folklornim uzrastima. 

Tačno u ponoć sto KUD OPANAK  ukrasila je torta sa brojem 3. 
Predsednik OPANKA 
Dragan Arsic je pred 
prepunom salom 
čestitao “Opancima” 
njihov treći rođendan 
i zamolio predsednika 
KUD-a OSTROG Bra-
na Sančanina da kao 
predstavnik prijateljsk-

og drustva u tu čast otvori šampanjac za srećnu budućnost.
KUD Ostrog se kao domaćin zahvaljuje svim učesnicima na prel-

epim koreografijama i svim posetiocima ove manifestacije, koja se 
svrstava u najposećenije u poslednjih desetak godina.

“OSTROGOV” 
FESTIVAL 

SVE USPEŠNIJI
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Postoje oni koji samim izlaskom na scenu zasijaju, oni su rođene 
zvezde, ljudi čija snaga osvaja i čije srce osvojene čuva. Talenat je često 
amajlija, unutrašnji gonič, nesavladivi sanjar u nama, par krila koji stoji u 
rezervi a zapravo samo budno čeka trenutak kada će nas vinuti u nebo. 
Na jednom od najpopularnijih svetskih takmičenja ‘’ Ja imam talenat’’, 
sa licencom u našoj zemlji, Katarina Kovačević osvojila je prvo mesto 
jer Kaja ima talenat, i to kakav! Za sve koji veruju u snove ova prelepa, 
dvadesetdvogodišnja dama je heroina, za one koji proizvode čuda ona 
je uzor, osoba je koju svi vole a imaju i zašto: plemenita je, pažljiva, bor-
bena i živi srcem…

ZAVIČAJ Kada si donela konačnu odluku da se prijaviš u emisiju ‘’Ja 
imam talenat’’? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Donela sam odluku kada sam nastupila 
kao solista farmaceutskog hora, i kada su me svi pitali zašto ne uradim 
nešto povodom svoje karijere, talenta i shvatila sam da je vreme, neki 
unutrašnji glas me je vodio još tada.

ZAVIČAJ U čemu je Tvoja tajna i gde izvire ta prekrasna snaga koja 
Te je vodila do pobede? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Moja tajna je moja porodica, neizmerna 
ljubav koju primam od njih, 
njihova vera u mene, ponos 
i sreća na njihovim licima su 
mi najbitniji. I kada radim 
nešto zamišljam sreću koju 
ću im priuštiti ako uspem 
u onome što sam naumila. 
A čistu snagu koju dobijam 
da izguram sve što zamis-
lim mi daje vera u Boga, i 
znam da bez Božje pomoći 
ne bih bila ovde gde sam 
sad i ništa od ovog ne bih 
doživela.

ZAVIČAJ Koja su Tvoja prva sećanja vezana za muziku? 
KATARINA KOVAČEVIĆ Rasla sam okružena muzikom, jer je moja 

starija sestra Bojana svakog trenutka slušala muziku i učila me svemu 
što je dobro u svetu muzike. Prvi put sam zapevala sa četiri godine kao 

član Malog pevačkog 
društva “Stevan 
Stojanović Mokranjac“. 
To su divne uspomene, 
i srećna sam što sam 
bila član tako divne or-
ganizacije koja nas je 
od najranijih dana učila 
da muziku upletemo u 
svaki segment naših 
života.

ZAVIČAJ Snaga i 
sloga Tvoje porodice 

sidro su svake nade. Poznavati vas četvoro Kovačevića od detinjstva 
za mene je kao i sve koji vas znaju privilegija jer ste u svim vremenima 

zračili ljubavlju, čašću, željom da 
pomognete i ulepšate dan on-
ome koga srećete i tako svaki 
put. Da li je baš ta životna ra-
dost koja izbija iz Tebe odgajana 
podrškom porodice, poverenjem 
i istrajnošću? 

KATARINA KOVAČEVIĆ 
Baš tako, moja porodica je bla-
goslov koji sam rođenjem dobila, 
i svakog dana se zahvaljujem 
Bogu na tome, život uz njih je 
nešto najlepše što sam mogla da 
dobijem od Boga. 

ZAVIČAJ O čemu sanjaš? 
KATARINA KOVAČEVIĆ 

Sanjam o tome da prvo svi moji 
budu uvek živi i zdravi, a zatim da 
radim celog života ono što volim, 
da stvaram muziku… Najveći mi 
je san da predstavim svoju zem-
lju na Evroviziji, veća čast od te 
ne postoji. Uz Božju pomoć nad-
am se da će se ti snovi ostvariti.

ZAVIČAJ Kako je izgledalo 
probijati se do vrha ovog divnog 
takmičenja, koje je zapravo 
smotra najboljih i kako je ste-
penik po stepenik izgledala ta 
kruna koja Te je čekala? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Sve vreme sam uživala, nisam osećala na-
por, jer sam radila ono što toliko volim! Kada se završilo polufinale, jedva 
sam čekala da krenu probe za 
finale, i bila sam pomalo i tužna 
kada se sve završilo. Bilo je 
teško samo zato što nisam imala 
dovoljno vremena da odlazim 
kod svojih. A kruna koju sam 
dobila je bila skroz neočekivana i 
sa sobom nosi puno nade, sreće 
i očekivanja!

ZAVIČAJ Kakav je osećaj 
istovremeno dobiti i dati toliko 
topline kroz pesmu a sa druge 
strane aplauz, oduševljenje, 
ovacije na finalnoj večeri? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Taj 
osećaj je toliko neverovatan, da 
prosto nisam mogla da zadržim 
suze, i zaplakala sam od tih uskomešanih osećanja koja su me nadvlada-
la, a najveća sreća je ponos na licima mojih roditelja. Nisam bila sigurna 
kako će publika primiti to što pevam ‘’ Zajdi zajdi’’, pesmu koju su pevali 

naši najveći muzičari, 
plašila sam se kritike 
i znala sam koliki je 
to rizik, ali mi je neki 
unutrašnji glas govo-
rio da sam na pra-
vom putu. Ipak sam 
i sumnjala i drhtala u 
iščekivanju reakcije 
svih ljudi i kada sam 
videla koliko je ona 
bila dobra pao mi je 
kamen sa srca i rekla 
sam sebi da je sav 
stres vredeo.

ZAVIČAJ Državni 
si stipendista Farmaceutskog fakulteta jer briljantan student. Kako si 
uspela da u tako složenom sistemu izdvojiš vreme i snagu za ovakav 
poduhvat i u njemu istraješ? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Kada čovek nešto toliko voli kao što ja volim 
muziku, onda mu ništa nije teško, nađe vreme i kada misli da ga nema. 
Kada se baviš onim što voliš nekako Ti dan duže traje i sve stigneš, i 
plus si ispunjen i srećan. Nauku ne smem da zapostavim, ona je temelj 

života i pruža mi 
širinu, bolji pris-
tup životu, vrstu 
sigurnosti. Sva-
kodnevno me 
inspiriše osećaj 
sreće koji imam 
dok pevam, ta 
ispunjenost i to 
što sam shvatila 
koliko to volim. 

Želim da se taj osećaj nikada ne prekine i ne ugasi i da stalno pred sebe 
postavljam nove ciljeve.

ZAVIČAJ Kakvi su Tvoji planovi za dalje i kako ćeš nastaviti svoju 
muzičku karijeru? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Nadam se da ću uspeti da snimim prvu 
pesmu i spot, čime bih volela da se predstavim, volela bih da pokrenem 
novi muzički pravac, nečim što još nismo čuli, mislim da je publika željna 
toga. To su za sada želje, volela bih da pravi ljudi prepoznaju ono što ja 
mogu i da zajedno napravimo nešto izvanredno. Želim da snimim nešto 
što mi se dopada, što osećam celim svojim bićem. Nadam se da ću us-
peti da se pojavim sledeće godine na Beosongu, a pojaviću se isključivo 
ako nađem, uz Božju pomoć, pravu pesmu. Za sada imam zakazano 
više nastupa u inostranstvu, zatim nekoliko u Srbiji, i naravno u našem 
Negotinu humanitarni koncert kojim ću, nadam se, uspeti da dobrim uz-
vratim našem gradu.

ZAVIČAJ Vezana si za naš rodni Negotin, svi smo jako ponosni na 
Tebe i bilo je divno afirmisati Negotinsku Krajinu i Istočnu Srbiju takvim 
darom kakav Ti imaš i takvim srcem koje prosto sija iz Tebe. Kakav je bio 
osećaj kada znaš da Te čitav jedan ceo grad bodri? 

KATARINA KOVAČEVIĆ Bila sam presrećna što me grad bodri i što 
su ponosni na mene, oduvek sam želela da se o Negotinu priča svuda, 
da se pominje po lepim stvarima, i želela sam da ljudi znaju koliko je 
to divan grad, sa divnim ljudima! Nažalost te noći je Istočna Srbija bila 
blokirana i nije moglo da se glasa sa Telekom i Vip mreže, što sam ja 
saznala tek sutradan, ali hvala Bogu što je i cela Srbija stala tada uz 
mene i donela mi pobedu. Čitaocima u matici i dijaspori širom sveta želim 
da slede svoje snove i želje, da nikada ne odustaju i da idu napred i kad 
je najteže, jer možda baš posle toga nailazi nagrada za toliki trud i napor!  
      Razgovor vodila Kristina Radulović Vučković 

Fotografije iz porodične kolekcije Katarine Kovačević

TALENTOVANA NEGOTINKA KATARINA KOVAČEVIĆ

PREKRASNA HEROINA NAS 
VODI U SVET NOVE MUZIKE

U organizaciji KUD „Branko Radičević“ 
iz Beča polovinom marta održano je „Kulturno zabavno veče“ 

uTehničkoj školi u Längenfeldgase. Kulturno umetničko društvo 
„Branko Radičević“ iz Beča je ovim organizovanim druženjem i kultur-
no umetničkim programom započelo obeležavanje tri decenije svog 
postojanja.

Na samom početku goste su pozdravili predsednik KUD-a 
„Branko Radičević „ Miroslav Zaharić, kao i Goran Bradiću ime Am-
basade Republike Srbije u Austriji.

Bradić je ovom prilikom podsetio 
na humanitarni rad Srba u Beču, koji 
već više od dve decenije neprekidno 
pomažu Srbima u Srbiji.

On je takođe pozvao sve naše 
klubove i udruženja  i Srpsku pravo-
slavnu crkvu da se zajedno sa Amba-
sadom uključe u akcije obeležavanja 
desvetogodišnjice  pogroma Srba na 
Kosovu.

Na samom početku programa koji je vodila Adriana Marić, Zorica 
Vulić je  u ime SPKD „Prosvjeta“ iz Beča predstavila fototipsko iz-
danje replike Atonskog i Hilandarskog Zakonika cara Dušana.

„Prosvjeta“ je imala i svoj mali štand na kome je moglo da se 
dobije više informacija o ovom izdanju urađenom sa povezom od 
kože i umetnički obrađenim drvenim sandučcićem i knjigom  na šest 
jezika.

Predstavljena je i organizacija „Srbi za Srbe“ koja je takođe na 
svom štandu u okviru svoje akcije koja se sprovodi sa dnevnim lis-
tom „Vesti“ prikupljala pomoć za projekat izgradnje doma šestočlanoj 
porodici Antić iz sela Drenovac kod Vranja.

Tokom kulturno umetničkog programa nastupili su folklorni ans-

ambli klubova „Branko Radičević“ i „Stevan Mokranjac“ .
Anđela Lukić je na oduševljenje prisutnih recitovala „Prkosnu 

pesmu“, dok je Rajko Stojimenović odsvirao nekoliko kompozicija 
na harmonici.

Nastupio je i Darko Markov , kao član SPKD „Prosvjeta“ izvodeći 
u dva bloka svoju monodramu „Sumrak u bečkom haustoru“, što je 

propraćeno salvama smeha i velikim aplauzom.
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Zdravo spavanje je, pored zdrave ishrane i fizičke 
aktivnosti, treći najvažniji aspekt zdravog života. 

     Pozitivnim životnim stavom, odgovornim pristupom, voljom, ali i tehnikom svesnog 
razvijanja određenih navika, čovek može snažno i pozitivno uticati na svoje zdravlje.
     Stalnim usavršavanjem, praćenjem trendova tehničko - tehnoloških dostignuća 
firma RELAXO je dostigla vrhunski kvalitet u kategoriji proizvoda koji obezbeđuju 
pravilno     ležanje i zdravo  spavanje. 
     Da li vam je poznat osećaj dobrog jutarnjeg raspoloženja, kada ste orni za razgovor 
i šalu, a pesma vam se spontano otkači sa usana? Ne?! Da li ga se bar sećate? 
To je znak da ste zdravo spavali! Zdrav san se oseća!

                      RELAXO PROIZVODI REŠAVAJU SVA PITANJA 
                           DOBROG ZDRAVLJA I PRESTIŽA

OSTVARITE SVOJ SAN

1030 Wien Fiakerplatz 8 Tel + Fax 01/7985982 Mobil 0664 1165709, Mobil 0664 9688827
                                    e-mail t.suh@aon.at  www.relaxo.at
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Kulturno - umetničko društvo Brdo iz Kranja, priredilo je nezabora-
van međunarodni događaj. Udruženje koje je slavu steklo osvajanjem 
tri pehara na Smotrama najboljih ansambala dijaspore i ovog puta se 
pokazalo kao šampion. Naši vredni zemljaci iz Slovenije organizovali su 
Drugi međunarodni festival pod nazivom „Ringeraja“. 

Divne ustiske nose članovi kluba Vidovdana iz Linca, koji su imali 
zapažen nastup na ovom već sada tradicionalnom događaju. Uprkos 
daljini u punom autobusu su bili i najmlađi članovi folklorne sekcije kluba 
iz Linca, koji su imali priliku da uživaju u sjajnom kulturnom događaju

Odziv kako gostiju iz inostranstva tako i iz same Slovenije je bio 
više nego odličan. Samo u konkurenciji igrača do 14 godina bilo je 280 
dece. U prelepoj gradskoj sali našli su se i brojni ugledni gosti na čelu 
sa gradonačelnikom Kranja Mohorom Bogatajom. Slavlje je uveličao i 
sveštenik srpske pravoslavne parohije u ovom delu Slovenije Dobrivoje 
Milunović, kao i prdstavnici brojnih srpskih društava iz «Dežele». 

Voditeljka programa bila je Violeta Papić, a posle nastupa brojnih 
folklornih sekcija nije izostalo opoštenarodno veselje. Žurka uz bendove 
Zavičajno jato, Deki bend i narodnom pevačicom Ćanom potrajala je do 
duboko u noć. Prema nekim procenama na Drugom festivalu u Kranju je 
učestovalo preko 1000 ljudi. 

Domaćin se svojski potrudio da organizuje Drugi međunardoni fes-
tival na najvišem mogućem nivou. Odziv gostiju govori da je ova sjajna 
manifestacija u potpunosti uspela. Osim domaćina  KUD Brdo, dol-
askom  su festiaval uveličali Kultruno umetnička društva Vidovdan iz 
Linca,  Jugos iz Minhena, Pontes iz Trsta, Nikola Tesla iz Vilaha, kao 
i srpski klubovi iz same Slovenije, Vuk Karadžić Radovljice odnosno iz 
Ljubljane, Vidovdan. 

 Dan žena obeležen je po tradiciji i u srp-
skom klubu Vidovdan iz Linca. Damama je u znak pažnje poklan-

jan cvet uz šapanjac na ulazu, dok je njihove pratioce čekalo plaćanje 
ulaznica, doduše više simoblično, 10 evra. Svako mesto je bilo una-
pred rezervisano. Više od 130 sedišta su zauzele dame u pratnji supru-
ga, a bilo je i mladih parova koji su ovo veče proveli i lepom i prijatnom 
raspoloženju.

Rukovodstvo i članovi su se po običaju potrudili da sve pro-
tekne kako i dolikuje ovom prazniku. Cveće, pre svega brojni karan-
fili, bili su najčešći “gost” na stolovima, dok su uz zvuke muzike 
dame, kako mlađe tako i starije, bile u centru pažnje na podijumu.  

    I dok se u velikoj sali u sedištu srpskog kluba iz Linca polako na 
slavlje stizali gosti na spratu su redovnu probu imali članovi folkalorne 
sekcije, najstarijeg uzrsta. Pod dirigentskom palicom koreografa Go-
rana Čiče, više od 40 devojaka i momaka vredno su ispunili svoje 
obaveze. Po završenoj probi većina se priključila slavlju povodom 

Dana žena i svojim veštim igranjem ulepšali ovaj praznik. 

Pre godinu dana osnovan je srpski klub Dunav u gradu Braunau, 
koji se nalazi na granici Austrije i Nemačke. Brojni zemljaci, koji žive 
u ovom delu Austrije, okupili su se u velikom broju da proslave prvu 
godišnjicu. Slavlje je održano u sali na Sajmu u Braunauu. Veče je 
upotpunio raznovrstan kulturni program, a prednjačili su folklor i pes-
ma. 

- Dunav je moćna reka, druga po veličini u Evropi i protiče kroz de-
set zemalja. Na svojim obalama čuva razne običaje i tradicije naroda 
koji na njima žive. Tako smo i mi želeli da sačuvamo našu tradiciju, da je prenesemo na sledeće generacije i da sačuvamo od zaborava sve 
ono što je vredno i sveto. Naš cilj je da naša deca sačuvaju našu kulturu, da ne zaborave naš jezik i da uz pesmu i igru na raznim putovanjima 
upoznaju nova mesta i steknu nova poznanstva - poručio je predsednik ovog udruženja Aleksandar Jovanović.

Domaćin je posebno zahvalan gostima koji su posebno za ovu priliku doputovali iz Srbije i Italije. Članovi KUD Braničevo su svojim dolas-
kom, uprkos daljini, dali poseban pečat proslavi. Pohvale idu i na adresu KUD “Vuk Karadžić” iz Trsta. Po ko zna koji put su članovi ovog kluba 

dokazali koliko su privrženi prijateljstvu sa sunarodnicima širom Austrije. Oko 450 posetilaca, slavilo je do ranih jutarnjih sati. 

DUNAV SPAJA 
PRIJATELJE

BRAUNAU

KUD Opanak iz Salcburga pri-
redio je manifestaciju u čast Dana 
žena. Dvorana u Hendorfu am Valer-
ze bila je ispunjena do poslednjeg 
mesta, a više od 500 gostiju uživalo 
je u bogatom programu. Pored 
domaćina učestvovali su 
SKUD “Karađorđe” iz Beča i 
Srpski klub Vidovdan iz Linca.

Smenjivali su se izvođači 
koji su raznovrsnim koreografijama 
dočarali lepotu srpske tradicije. 

Program su otvorili najmlađi 
članovi Opanka, a pesmicu “Na-
jbolja mama na svetu” izvele su 
Helena Rajković i Slobodanka 
Sailović.Bio je to poklon najmlađih 

članova Društva iz Salcburga 
svim majkama.

Među gostima bila je Đuja 
Bećirević ispred Radničke 
komore u Salcburgu, ko-
joj je uručen prikladan pok-
lon - opanak, simbol društva 
domaćina i buket cveća u čast 
predstojećeg praznika. 

Bukete cveća predsednik 
KUD-a Opanak Dragan Arsić 
uručio je i svojoj supruzi Jas-
mini za veliko požrtvovanje i 

SRPSTVO OKUPLJENO 
OKO OPANKA

SALCBURG

zalaganje u radu i organizaciji raznih manifestacija i Sanji Jovanović iz 
bratskog SKUD-a “Karađorđe”.

- Uspeli smo da ostvarimo naš plan kao i to da se naši gosti osećaju 
prijatno i zadovoljni odu svojim kućama. Radost i veselje je bilo prisutno 
sve vreme, pa je rastanak teško pao - istakao je predsednik Opanka.

“VIDOVDAN” LINC

DIVNI UTISCI
SA GOSTOVANJA 
U SLOVENIJI
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Urovica je jedno od najvećih, ali i 
najuređenijih sela negotiske Opštine, 
zahvaljujući prvenstveno svoj dijaspori, ali i 
odličnoj saradnji sa prijateljima koji su ostali u 
zavičaju. Godinama deluje Evropsko udruženje 
prijatelja Urovice, koje je zvanično registrovano, 
sa svojim ograncima u raznim evropskim zeml-
jama gde je više od 700 porodica razvejao vetar 
života. Najviše ih ima, a i najaktivniji su u Austriji, 
Francuskoj, pa Nemačkoj i Švajcarskoj. Ono što 
je za sve njih važno je sloga i rešenost, da od 
svog sela naprave evropsko selo u koje će se 
rado vraćati, ne samo ovi vremešniji. Već i oni 
mlađi, iz najmlađe generacije, koji iako zaborav-
ljaju jezik, ne zaboravljaju svoj zavičaj.

Da bi i mlade nekako zainteresovali, Ev-
ropsko udruženje prijatelja Urovice, organizuje 
i tradicionalni Sabor dijaspore, svojevrsni festi-
val folkora i narodnih običaja. Česti su gosti ne 
samo, folkoraši iz Srbije veći iz susednih ze-
malja.

Ono što 
p o s e b n o 
krasi ove 
ljude je i ve-
lika ljubav 
p r e m a 
pesmi, igri 
i druženju. 
Okupili su 
se prošle 
subote da 
se pro-
v e s e l e 
u čast, 
dolazećeg 
Dana žena, 
i prirede 
svečanost, majkama, suprugama i ćerkama. Da 

bi to sve što lepše bilo, uz 
tradicionalne karanfile, koji 
su darivani svim damama, 
u goste im je došao „Božin 
bend“ sa Slobodanom 
Domaćinovićem čudesnim 
pevačem vlaških pesama 
i virtouzom na harmonici 
Ljubišom Božinovićem. 

Veselje i dobro raspoloženje trajalo je, kao 
i uvek do sitnih sati. Dobro raspoloženje će ih 
dražati do narednog susreta, a njih više od 300 
koji su došli sa porodicama, praviće svojim lep-

im pričama „zazubice“ onima koji nisu došli.
Došao im je u goste i predsednik Mesne za-

jednice Urovica Petar Katić, pa je to bila prilika, 
da popričaju o narednima aktivnostima u selu.

Dobrivoje Andrekulović, predsednik Evrop-
skog udruženja prijatelja Urovice, rekao je za 
„Zavičaj“ da će deo prihoda od proslave i ove 
godine biti uložen na račun Udruženja i kada 
se skupi dovoljno para, lako će se kao i uvek 
dogovoriti šta novo treba selu, jer su dosta toga 
uradili.

Da bi fotografije stigle do vas i ovog puta 
se pobinuli su se PRO VIDEO BOBAN i Mića 
Pudarević.

UROVICO, UROVICO 
ZAVIČAJU MILI

BEČ
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Davor Čelić, rođeni Negotinac, desni spoljni i vezni igrač koji živi u 
Hamburgu u Nemačkoj, uspeo je u svetu profesionalnog fudbala prateći 
svoju srećnu zvezdu, pametno i istrajno. Davora  pamtimo još sa ne-
gotinskih fudbalskih terena a njegove drage i druželjubive roditelje iz 
komšiluka. On i njegov mlađi brat Darko su uvek bili puni energije, lepo 
vaspitani, dragi dečaci i izrasli su u sjajne mlade ljude. Takvi su svi Čelići: 
dobronamerni, odlučni, složni i uvek nasmejani a osmeh je poput okidača 
koji oslobađa svu energiju iz čovekovog srca. Onaj ko živi srcem, taj ver-
uje životu. A život kao dobar prijatelj uzvraća poverenjem. U razgovoru za 
Zavičaj saznajemo o Davorovim planovima, ciljevima, tajnama uspeha i 
savetima mladim sportistima…

ZAVIČAJ Koliko su Tvoja 
narav, Tvoj optimistični kara-
kter i marljivost odlučivali na 
putu do pozicije na kojoj si 
sada, da radiš i živiš od ono-
ga što voliš? 

DAVOR ČELIĆ Sve u 
životu zavisi o toga koliko je 
čovek spreman da se istinski 
žrtvuje za ono što voli. Narav 

i karakter su mi uvek bili jaka strana i od pomoći, aspekti koji i danas igraju 
glavnu ulogu u mom životu. Od malih nogu marljivo sam radio, i uprkos 
mnogim preprekama, nepravdama, povredama volim to što radim i radim 
ono što volim. Gledao sam uvek ispred sebe, verovao u svoj cilj i razumeo 
da je put promenjiv, problemi rešivi i nevolje prebrodive. Bio sam vredan, 
čuvao sam svoje srce i išao napred.

ZAVIČAJ  Oženio si se i osnovao porodicu. Tvoja lepa supruga Di-
jana i Ti ste proslavili drugi 
rođendan sina Davida u fud-
balskom dresu! Da li oni prate 
Tvoje utakmice? 

DAVOR ČELIĆ Da! U 
braku smo već sedam go-
dina, a naš sin David je za 
nas centar sveta. Nedavno je 
napunio dve godine i za sada 
pokazuje malo interesovanja 
za loptu, a Partizan voli kao i 

tata. Sport je zdrav i važan elemenat svakodnevnog života čoveka.
ZAVIČAJ Ti si visoko obrazovan, fakultet si završio u Srbiji i ipak kren-

uo putem fudbala u inostranstvo. Kako su izgledali prvi koraci i kada si 
odlučio da ćeš se profesionalno baviti fudbalom? 

DAVOR ČELIĆ Završio sam Menadžment ali nikad nisam razmišljao 
da napustim fudbal. Nastavio sam istovremeno da igram a kasnije me je 
put odveo u inostranstvo.

Kao klinac sam počeo u kraju, kao i sva deca, da igram fudbal od jutra 
do mraka. Sa nepunih sedam godina sam počeo da treniram, da bih sa 
nekih dvanaest godina već razmišljao o tome kako je lepo biti fudbaler. To 
je bio moj san, koji sam ostvario.

ZAVIČAJ Živite u Hamburgu, da li je to vaša trajna adresa?

DAVOR ČELIĆ Hamburg je definitivno naša kuća i stalna adresa. 
Ipak, u međuvremenu će sigurno doći do promene boravka, takav je život 
fudbalera, nadam se ovog puta u pravcu Skandinavije. Skandinavija nas 
privlači i takođe imam ponude odatle.

ZAVIČAJ Uspeo si da u onome što najviše voliš postigneš uspeh i 
ostvariš se, kakav je osećaj?

DAVOR ČELIĆ Na neki način sam uspeo da ostvarim svoje snove, 
igrao sam pored Srbije još u Nemačkoj i Finskoj i sve su zemlje u svetu 
sporta na svoj način različite. 
Stekao sam mnogo pri-
jatelja širom sveta i to je ono 
što me ispunjuje. Fudbal je 
moja strast, nešto posebno 
i predstavlja mi veliko zado-
voljstvo, a osećaj sreće i os-
tvarenosti u nečemu o čemu 
ste kao dete sanjali i od 
čega nikada niste odustajali 
je prosto neopisiv.

ZAVIČAJ  Preseljenju 
u Nemačku, prethodilo je preseljenje u Beograd. Kako je izgledao Tvoj 
uspon?

DAVOR ČELIĆ Beograd je san svakog mladog fudbalera iz provincije. 
Sa samo četrnaest godina napustio sam rod-
ni grad, odlučivši da postignem i stvorim sam 
nešto, dok su moji vršnjaci još uvek uživali u 
roditeljskom domu i sigurnom okruženju. 

Uspon je bio turbuletnan, pun uspona i 
padova, jer tada i tako se uči kako se stvarno 
postaje pravi, profesionalni fudbaler. Tako se 
odrasta, tako se postaje čovek. Pored Beo-
grada, moje sportske stanice su bili i Zaječar, 
Niš, Užice…

ZAVIČAJ  Ko se sve u porodici Čelić bavio i bavi fudbalom?
DAVOR ČELIĆ Mi smo sportska familija, svi volimo sport a najviše 

fudbal i svi smo naravno navijači Partizana sem moje i Darkove majke 
Gordane koja je Zvezdu zavolela zbog našeg uspešnog Negotinca, Gora-
na Drulića, koji je tada sa velikim uspehom rešetao protivničke mreže. Moj 
otac Vitomir je takođe igrao fudbal, a jedan od stričeva bio veliki talenat 
i jako zapažen, izraziti levonogi igrač. Moj mlađi brat igra i dan danas. 
Druželjubivi ljudi često vole sport a i svi smo uvek bili od akcije, uporni i 
neumorni. Ja svakodnevno radim treninge fizičkih sposobnosti i snage, 
i često uporedo treniram sa drugim klubovima kao što je to trenutno sa 
našim, sjajnim Klubom Nikola Tesla iz Hamburga.

ZAVIČAJ  Ko su Tvoji najveći uzori i koliko Ti je u detinjstvu i ranoj 
mladosti značila podrška porodice? 

DAVOR ČELIĆ Porodica mi je najveći oslonac u životu, bez njih ne bih 
stigao nigde. Oni su ti koji su me podržavali u svemu što sam radio. Kada 
je bilo najteže uvek su bili tu kao i danas. Poštujemo se i volimo i uvek 
smo tu jedni za druge. Ono što sam naučio u svojoj kući, od svojih roditel-
ja prenosi se sa kolena na koleno. Tu istu ogromnu ljubav, privrženost, 
poverenje i podršku gajim i u svojoj kući jer smo moja supruga i ja već i 
sami roditelji. O porodičnom životu naučio sam sve već u detinjstvu, od 
svojih. Oni su uvek bili uz mene. Veliko im hvala. 

ZAVIČAJ Koliko Ti nedostaju Tvoji u zavičaju i kako uspevaš da 
prebrodiš nostalgiju?

DAVOR ČELIĆ Nostalgija je, može se reći, prošlost. Preboleo sam 
je još kao srednješkolac. Imam krug svojih prijatelja koji me ispunjuju, 
a putem medija redovno pratim dešavanja u našoj zemlji. Najviše mi 
nedostaje familija, uvek. Voleo bih da moji roditelji i brat budu bliže meni, 
mojoj supruzi i sinu. Razdaljina nije laka. I naravno nedostaje mi naš grad 
Negotin jer ga volim.

ZAVIČAJ  U kojim si sve klubovima igrao? 
DAVOR ČELIĆ Brojnim… Istakao bih klubove Hajduk Veljko, OFK 

Beograd, Timok Zaječar, Radnički Niš, OFK Niš, Sloboda Užice, St.Pauli 
Hamburg Nemačka, VfB Oldenburg Nemačka, AC Oulu Finska, TSV We-
deler Hamburg Nemačka a trenutno razmatram ponude iz Kluba Kalev 
Talin iz Estonije i Kluba Marienham iz Finske ali i ponudu jednog domaćeg 
kluba, koji bi trebalo da pojačam a kome sada nećemo otkriti ime. 

ZAVIČAJ  Šta bi poručio i poželeo svojim zemljacima u zavičaju i di-
jaspori širom sveta?
DAVOR ČELIĆ Pošto nas Srba ima svuda, poželeo bih da nas ima još 
više. Da sačuvamo ono najbolje, da popravimo i unapredimo ono što 
možda nije najbolje, da učimo od drugih a da jedni druge poštujemo i 
pomažemo. Dragi moji zemljaci u Srbiji i širom sveta, volite se, negujte 
tradiciju, poštujte običaje i čuvajte zdravlje jer je život lep iako je baš kao 
i fudbal pun uspona i padova. Sanjajmo hrabro, živimo pošteno i punim 
plućima osvojimo sva mesta na kojima želimo da proslavimo svoje na-
pore, izbore, život!

U nеdеlјu, 17. mаrtа 2013. nа dаn kаdа sе nаvršаvаlо 
9 gоdinа оd Маrtоvskоg pоgrоmа nа Kоsоvu i Меtоhiјi, KSUD 
„Brаtstvо“ iz Insbrukа је оrgаnizоvао turnir u futbаlu nа kојеm је 
učеstvоvаlа i fudbаlskа sеkciја Srpskе prаvоslаvnе оmlаdinе Insbruk 
- SPО(Ј)I, „FK Spојi!“.

Тurnir је nа prеdlоg Оmlаdinskе оrgаnizаciје SPО(Ј)I pоčео 
minutоm ćutаnjа, а dоmаćа еkipа „Brаtstvа“ је nа prvој utаkmici nоsilа 
crnе trаkе u znаk sеćаnjа nа svе strаdаlе Srbе tоkоm mаrtоvskоg 
pоgrоmа, dоk su еkipе „Мiki trаnspоrt“ i „FK Spојi!“ trаkе nоsili tоkоm 
čitаvоg turnirа.

Štо sе spоrtskоg dеlа tičе, mlаdа еkipа „FK Spојi!“ је nа оvоm 
turniru nаstupаlа u mаlо оslаblјеnоm sаstаvu, mаdа ipаk niје bilа 
zа pоtcеnjivаnjе. Stiglа је dо čеtvrtfinаlа kао prvа u svојој grupi sа 
mаksimаlnim učinkоm i 12 оsvојеnih bоdоvа iz 4 utаkmicе.

Тurnir је оsvојilа еkipа „FK Оbilić“, kоја је zа оvu priliku dоputоvаlа 
iz Prnjаvоrа, pоbеdivši еkipu „NK Zrinjnski“ sа 7:3!

Srpskа prаvоslаvnа оmlаdinа Insbruk - SPО(Ј)I sе јоš јеdnоm 
zаhvаlјuје svim člаnоvimа, priјаtеlјimа i sаbоrcimа, kојi su nаs pоdržаli 
nа turniru i pоdsеćа dа sе dо krаја аprilа vrši upis nоvih fudbаlеrа, 
kојi žеlе dа igrајu dоbаr fudbаl i dа prеdstаvе srpski nаrоd i Srbiјu 
u nајbоlјеm i nајpоzitivniјеm svеtlu nа spоrtskim tеrеnimа u Аustriјi 
i širе! Ukоlikо i Тi žеliš dа pоstаnеš dео јеdnоg nоvоg i uspеšnоg 

spоrtskоg prојеktа јаvi nаm sе putеm е-pоštе nа: fcspoji@gmail.

Zahvaljujući Danijelu Radiću, predsedniku Sindikata u firmi 
Gebauer gril iz naselja Klajminhen u Lincu, opet su brojni zaposleni 
koji dolaze sa prostora bivše države imali priliku da pokažu sportske 
veštine. Na turniru u bilijaru i pikadu u Pašingu učestvovalo je 16 
takmičara. 

Dvostruki pobednik bio je Ivan Pranjić. On je bio najbolji i u bilijaru 
i u pikadu. U pikadu je drugo mesto osvojio Slađan Kuvač, dok je 
treći bio Jozef Daninger. U bilijaru je Pranjić, takođe, pokazao zavidan 
talenat, dok je druga pozicija pripala Markusu Nidermajeru, a treći je 
bio Borislav Lukić.

Bila je ovo još jedna odlična prilika, pre svega za druženje, a nisu 
izostale ni nagrade za najbolje. Prvoplasirana tri takmičara u obe dis-
cipline su dobila medalje, dok su zahvalnice uručene svim učesnicima. 

Organizator se potrudio da svi takmičari imaju besplatno jelo i piće.

HRABRIM, SNAŽNIM TRKOM 
DO OSTVARENJA SNOVA

NAŠ GOST - FUDBALER DAVOR ČELIĆ
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AGENCIJA „KRISTI“ NEGOTIN, UL. SRBE JOVANOVIĆA LII/5 19300 NEGOTIN
DIREKTOR DRAGIŠA RADULOVIĆ, GL. I ODG. UREDNIK KRISTINA RADULOVIĆ VUČKOVIĆ
LIST UREĐUJE REDAKCIJSKI KOLEGIJUM
NOVINARI I DOPISNICI: VESNA RADULOVIĆ, MIĆA PUDAREVIĆ, DRAGAN ARSIĆ, 
DRAGIŠA BUKIĆ, BOJAN PANDUROVIĆ, RATOMIR ILIĆ, ŽIVOJIN MARKOVIĆ, RAJO ĐOKIĆ,
NENAD ŠULEJIĆ, DRAGAN KRAČUNOVIĆ, BRANKO PANTIĆ, DRAGOSLAVA VELJKOVIĆ MADŽAR I
ŽIVOJIN BOKŠEROVIĆ
FOTOGRAFIJE: PROFI MEDIA – FOTO VIDEO NEŠA
E – MAIL: ZAVICAJ@LIVE.COM       NOVINEZAVICAJ@GMAIL.COM   
WWW.NOVINEZAVICAJ.COM    TELEFONI: +381 19 541 898, +381 63 412 948, +43 699 104 64 316
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